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Введение 

WCAG 2.0 разработан в соответствии с процедурами W3C в тесном сотрудничестве с организациями и частными лицами из разных стран мира с целью формирования единых стандартов доступности веб-контента, которые отвечают потребностям частных лиц, различных организаций и органов государственной власти. WCAG 2.0 основан на WCAG 1.0 [WCAG10] и предназначен для широкого применения в различных веб-технологиях, имеющихся в настоящее время, и тех, которые появятся в будущем, а также для применения при автоматизированной и/или ручной проверке доступности. Введение в WCAG читайте в обзоре Руководства по обеспечению доступности веб-контента (WCAG).

Уровни Руководства WCAG 2.0

WCAG предназначен для ознакомления и использования как организациями, так и как частными лицами. Среди них выделяются несколько групп, такие как: веб-разработчики и дизайнеры, лица, ответственные за принятие решений, агенты по закупкам, преподаватели и студенты. Для разных групп этой целевой аудитории в рамках Руководства предусмотрены несколько видов указаний, включая: принципы, основные положения, тестируемые критерии выполнения, большая коллекция описаний минимальных методик, рекомендуемых методик, и документация по распространенным ошибкам с примерами, ссылками и программным кодом.

Принципы. Основу веб-доступности составляют четыре принципа: воспринимаемость, управляемость, понятность, и надежность. (См. также пояснения к четырем принципам общедоступности).

Положения. Принципы воплощаются в 12 положениях. Они представляют собой основные цели, к которым должны стремиться авторы контента с тем, чтобы сделать свой контент более доступным для пользователей с различными ограничениями. Выполнение этих положений невозможно измерить, однако они задают общие рамки и определяют нормативные требования для понимания критериев выполнения и для лучшей реализации технологий. 

Минимальные и рекомендуемые методики — Для каждого положения и критерия успешного выполнения WCAG 2.0 рабочая группа документировала разнообразные методики выполнения. Описание методик дается в качестве информации. Методики разделяются на две категории: минимально достаточные для выполнения критериев и рекомендуемые. Рекомендуемые методики перекрывают требования критериев и позволяют авторам наилучшим образом выполнить положения Руководства. Некоторые из рекомендуемых методик направлены на решение тех проблем доступности, которые не имеют тестируемых критериев выполнения. Известные проблемы при соблюдении положений также описаны в Руководстве. (Подробнее см. раздел Минимальные и рекомендуемые методики).

Сопроводительные документы WCAG 2.0

Ознакомьтесь с обзором Руководства по обеспечению доступности веб-контента (WCAG) для получения информации о сопроводительных материалах WCAG 2.0, включая образовательные ресурсы, связанные с WCAG 2.0. Дополнительные ресурсы, на такие темы, как бизнес аспекты веб-доступности, планирование работ по повышению доступности веб-сайтов и описание стратегий доступности можно найти в списке ресурсов WAI.

Важные термины WCAG 2.0

«Поддержка доступности» 

Использование технологии поддерживающим доступность способом означает, что некая технология взаимодействует с ассистивными технологиями и специальными возможностями операционных систем, браузеров и других пользовательских агентов. Технологические возможности предполагают выполнение критериев WCAG 2.0 только в том случае если они используются способом, который «поддерживает доступность». Технологии могут быть использованы способами, которые не поддерживают доступность (не взаимодействуют с ассистивными технологиями и т.д.) в том случае, если они не предполагают выполнение данных критериев (то есть идентичная информация и функциональность представлены в другом виде, чем поддерживающие доступность).

Определение «поддержки доступности» дано в Приложении А: Глоссарий настоящего Руководства. Подробно см. пояснение поддержки доступности. 

Руководство WCAG 2.0

Аудиозапись. Альтернативная версия медиа-контента, ограниченного по времени, которая предоставляет информацию, эквивалентную информации аудиозаписи.

1.2.3 Аудиоописание или альтернативная медиаверсия (в записи). Для альтернативной версии медиа-контента, длящегося во времени, или звукового описания для видеоконтента в записи, за исключением случаев, когда медиа-контент является альтернативной медиа-версией текстового контента и явным образом обозначен как таковой. (Уровень А)

1.2.4 Титры (в режиме реального времени). Титры предоставлены для всего аудио в режиме реального времени в составе (?) синхронизированного медиа-контента (Уровень АА) 

1.2.8 Альтернативная медиаверсия (в записи). Альтернативная версия для медиа-контента, который длится во времени, предоставлена для всего синхронизированного медиа-контента в записи и для всего видео контента. (Уровень ААА)

1.3.3 Сенсорные характеристики. Сенсорные характеристики контента (такие, как форма, размер, визуальное расположение, ориентация или звук) не являются единственным основанием для его понимания и использования. (Уровень А)

Мне кажется, что перевод пункта 1.3.3 не вполне точен, правильнее было бы перевести примено так: Инструкции, предоставляемые для понимания и управления контентом, не должны целиком основываться на таких сенсорных характеристиках компонентов, как форма, размер, видимое местоположение, ориентация или звук.

1.4.2 Аудиоуправление: Если на веб-странице представлена автоматически проигрываемая аудиозапись продолжительностью более 3 сек, то пользователям предоставлен механизм для остановки или выключения этой аудиозаписи, или доступен механизм управления громкостью звука этой аудиозаписи, независимый от управления общей громкостью системы. (Уровень А)

Примечание: Контент, не выполняющий этот критерий, может помешать пользователю использовать веб-страницу, поэтому весь контент веб-страницы (независимо от того, предполагает он соответствие другим критериям или нет), должен соответствовать этому критерию. См. требования на соответствие 5: Невмешательство.

1.4.5 Изображение текста. Если используемые технологии имеют визуальное представление, то для передачи информации предпочтительно используется текст, а не графическое изображение текста. (Степень АА). Исключение случаи, когда существует:

1.4.7 Тихий или отсутствующий фоновый звук. Для аудио контента в записи, который (1) представлен в основном речевой информацией на переднем плане, (2) не является аудио CAPTCHA или аудиологотипом, (3) не является вокализацией музыкального произведения, такого как пение или рэп, применяется, как минимум, одно из следующих положений (степень ААА):

20dB — фоновые звуки тише, чем звук голосового контента переднего плана, минимум на 20 децибелов, за исключением отдельных звуков, продолжительность которых не более 1-2 сек.

Полагаю, здесь и далее следует дать все метрические единицы в русском эквиваленте, в данном случае – «дБ». Единственное, не знаю что делать с «em» в контексте шрифтов, вроде бы русский эквивалент «эм» не является устоявшимся...
Примечание: Исходя из определения «децибела», фоновый звук, удовлетворяющий этим требованиям, будет примерно в 4 раза тише, чем голосовой контент переднего плана.

1.4.8 Визуальное отображение. Для визуального отображения блоков текста доступен механизм для достижения следующих характеристик (Уровень ААА):

4. Межстрочный интервал (междустрочие) внутри абзаца не менее 1,5 интервалов, а интервал между абзацами больше межстрочного минимум в 1,5 раза.

2.1.1 Клавиатура. Всей функциональностью контента можно управлять с помощью клавиатуры без каких-либо ограничений по времени нажатия на клавишу, за исключением случаев, когда вызываемая функция требует ввода, зависящего от направления движения пользователя, а не только от конечной точки. (Уровень А)

2.1.2 Полное управление с клавиатуры. Если с помощью интерфейса клавиатуры можно переместить фокус на один из компонентов страницы, то снять с него фокус можно также с помощью интерфейса клавиатуры. Если это требует более чем одного нажатия на клавишу стрелки или TAB, или использования любого другого стандартного способа выхода, то пользователю предлагается описание метода перемещения фокуса. (Уровень А)

2.1.3 Клавиатура (без исключений). Всей функциональностью контента можно управлять при помощи интерфейса клавиатуры без каких-либо ограничений по времени нажатия на клавишу. (Уровень ААА)

2.2.2 Пауза, остановка, скрыть. Для движущихся, мерцающих, прокручивающихся, автоматически обновляющихся элементов верно все нижеследующее: (Уровень А)

Примечание 3: Контент, который обновляется периодически посредством ПО или посылается пользовательскому агенту, не обязательно должен сохранять или отображать должен информацию, сгенерированную или полученную им в период между паузой и возобновлением отображения. Это может быть технически невозможно и во многих случаях будет неверно истолковано пользователем.

2.3.1 Ограничение в три и более вспышки. веб-страницы не содержат элементов, вспыхивающих более трех раз в секунду, или показатели вспышек ниже пороговых величин для вспышек вообще или для красных вспышек в частности. (Уровень А)

2.4.4 Цель ссылки (в контексте). Цель каждой ссылки ясна из самого текста ссылки либо из текста ссылки в сочетании с ее программно определенным контекстом. Исключение составляют те случаи, когда цель ссылки может быть неоднозначной воспринята разными пользователями. (Уровень А)

2.4.9 Цель ссылки (без контекста). Цель каждой ссылки ясна из самого ее текста, за исключением случаев, когда цель ссылки может быть неоднозначна воспринята разными пользователями. (Уровень ААА)

4.1.2 Название, роль, значение. Для всех компонентов пользовательского интерфейса (включая, но не ограничиваясь: элементы форм, ссылки и компоненты, сгенерированные скриптами) название и роль могут быть определены программно; состояние, характеристики и значения, которые могут быть изменены пользователем, могут быть программно заданы; уведомления об изменения этих параметров доступны пользовательским агентам, включая вспомогательные технологии. (Уровень А)

Соответствие

Требования к соответствию
1. Уровень соответствия. Один из следующих уровней соответствия достигается полностью:

Примечание 1: Несмотря на то, что можно ограничиться достижением доступности на одном из указанных уровней, мы призываем авторов сообщать (в своих заявках) о своих успехах по выполнению критериев за пределами достигнутых уровней.

5. Невмешательство. Если технологии используются способом, не поддерживающим доступность, или они используются не соответствующим WCAG 2.0 образом, то они не блокируют пользователям возможность иметь доступ к остальным частям страницы. Кроме того, веб-страница в целом продолжает выполнять требования на соответствие в каждом из перечисленных случаев:

2.3.1 Ограничение в три и более вспышки, 

Заявки на соответствие WCAG 2.0 (опционально)

Название Руководства, версию и URl (здесь и далее надо сделать автоматическую замену UR1 на URI) «Web Content Accessibility Guidelines 2.0» по адресу http://www.w3.org/TR/2008/REC-WCAG20-20081211

Заявление о частичном соответствии: Контент, разработанный третьими лицами

Иногда веб-страницы создаются с целью добавления к ним впоследствии дополнительного контента. Например, почтовая программа, блог, статья, которая позволяет пользователям добавлять комментарии, или приложение, поддерживающее добавление пользовательского контента. Это также может быть страница портала или новостного сайта, состоящая из агрегированного с различных ресурсов контента, или страница сайта, которая периодически автоматически добавляет контент с других ресурсов (например, так поступают с динамически обновляемой рекламой).

Оценка соответствия может быть проведена на основе опыта. Если за страницей ведется наблюдение, ее исправляют (несоответствующий контент убирается или приводится в соответствие) в течение двух рабочих дней, оценка на соответствия или подача заявки на соответствие возможны, если ошибки неконтролируемого контента исправляются или убираются по мере обнаружения. Заявку на соответствие WCAG 2.0 не следует подаваться в случае, если невозможно обеспечить контроль и исправление несоответствующего контента; 

Заявление о частичном соответствии : Язык

Заявление о «частичном соответствии по языковым причинам» может быть сделано, когда страница не соответствует, но могла бы соответствовать WCAG 2.0, если бы поддержка доступности имелась для (всех) языка(ков), использованных на странице. Эта форма заявления может звучать как: «Эта страница не соответствует, но может соответствовать Уровню Х WCAG 2.0, если бы поддержка доступности осуществлялась для следующего(щих) языка(ов): ... ».

Приложение А. Глоссарий

сокрашение
Сокращенная форма слова, фразы или названия, которая сама по себе не является частью языка

Примечание 1: Данное понятие включает в себя такие разновидности, как аббревиатура и акроним, где

аббревиатура — это сокращенная форма названия или фразы, составленная из начальных букв или слогов слов, входящих в это название или фразу.

Пример 1: SNCF — это французская аббревиатура, состоящая из начальных букв словосочетания, Société Nationale des Chemins de Fer, Французская государственная железнодорожная компания. 

Пример: NOAA — это акроним, составленный из начальных букв словосочетания названия американского агентства National Oceanic and Atmospheric Administration in United States.

аудио-описание 

Примечание 2: Стандартное аудио-описание добавляется в промежутках между диалогами. (См. также расширенное аудио-описание.)

видеоряд 

Презентация, ограниченная по времени, которая содержит только аудиоряд (видео?), а взаимодействие отсутствует

ассистивные технологии (в рамках данного документа) 

Примечание 1: Функциональность, предоставляемая ассистивными технологиями, включает альтернативное отображение (например, синтезированную речь или визуально увеличение контента), альтернативные методы ввода (например, голосовой), дополнительные механизмы ориентирования или навигации, трансформацию контента (например, для того чтобы сделать таблицы более доступными).

Примечание 2: Ассистивные технологии часто обмениваются данными и сообщениями с распространенными пользовательскими агентами, используя API.

Примечание 3: Различие между распространенными пользовательскими агентами и ассистивными технологиями не являются абсолютными. Многие распространенные пользовательские агенты предоставляют некоторые возможности для содействия людям с ограничениями. Основным отличием распространенных пользовательских агентов является то, что они предназначены для широкого круга лиц и различных аудиторий, которые обычно включают в себя людей и с ограничениями, и без них. Ассистивные технологии нацелены конкретно на определенные группы пользователей с ограничениями. Помощь, которую оказывают ассистивные технологии, более специфична и подходит именно для нужд целевых пользователей. Распространенные пользовательские агенты могут предоставлять важную функциональность ассистивным технологиям, такую как получение веб-контента из программных объектов или синтаксическое преобразование разметки в доступные для обработки объекты. (это неточный перевод, но, на мой взгляд, он ближе к оригинальному смыслу)
Пример: Важными в контексте настоящего документа ассистивными технологиями являются:

скринридеры (программы экранного доступа), которые используются незрячими пользователями для прочтения текстовой информации через синтезированную речь или шрифт Брайля;

альтернативные указательные устройства, которые используются людьми с некоторыми физическими ограничениями для симуляции указателя и кнопок мыши. 

соответствовать критерию 

Случай, когда применительно к веб-странице текст положения верен.

использование нестандартным или ограниченным способом 

Слова, используемые таким образом, что пользователь должен знать, какое именно значение они имеют в данном контексте, чтобы верно понимать контент.

Пример: Термин «гиг» применительно к музыкальному концерту обозначает совсем не то же, что и в тексте про объем компьютерного жесткого диска, однако верное значение этого слова можно выявить из контекста. Напротив, само слово «текст» в Руководстве WCAG 2.0 использовано в настолько специфическом смысле, что для него дано определение в глоссарии.

контент (веб-контент) 

Информация или сенсорные ощущения, передаваемые пользователю посредством пользовательского агента, включая код или разметку, определяющие структуру контента, отображение и взаимодействие.

контролируемый пользователем
Данные, к которым подразумевается наличие доступа пользователей.

нормативный 

Требуемый для соответствия WCAG 2.0.

Примечание 1: Имеется ряд четко определенных способов соответствия положениям данного документа.

Примечание 2: Контент, обозначенный как «информационный» или «не являющийся нормативным», не требует соответствия.

окно просмотра 

Объект, в котором пользовательский агент отображает контент.

Примечание 1: Пользовательский агент отображает контент в одном или более окнах просмотра. Окна просмотра включают в себя окна, фреймы, акустические системы, виртуальные увеличительные стекла. Окно просмотра может содержать другое окно просмотра (например, сложные фреймы). Компоненты интерфейса, создаваемые пользовательским агентом, такие как подсказки, меню и предупреждения, не являются окнами просмотра. 

поддержка доступности

Поддержка при помощи пользовательских ассистивных технологий, а также при помощи опций доступности в браузерах и других пользовательских агентах. 

Для определения технологии (или технологической опции) отображения веб-контента как поддерживающей доступность должны выполняться два нижеприведенных условия: 

Способ применения технологии отображения веб-контента поддерживается пользовательскими ассистивными технологиями. Это означает, что способ применения технологии был успешно протестирован на совместимость с пользовательскими ассистивными технологиями с применением контента на естественном(ых) языке(ах).

...
Примечание 1: Рабочая группа WCAG и W3C не указывают параметры поддержки ассистивными технологиями конкретного использования той или иной Web-технологии для того, чтобы его можно было классифицировать как поддерживающим доступность. (См.также уровень поддержки ассистивными технологиями, необходимый для «Поддержки доступности»).

пользовательский агент

Любое программное обеспечение, которое извлекает и отображает веб-контент для пользователей.

Пример: веб-браузеры, медиа-плееры, плагины, иные программные продукты (включая ассистивные технологии), которые позволяют извлекать, отображать веб-контент и взаимодействовать с ним. 

определенный программно (определяемый программно)

Определяемый программой на основе информации, предоставленной автором контента, таким образом, что различные технологии, включая ассистивные, могут извлекать и представлять эту информацию пользователям в различных режимах.

Пример 1: Определенный на уровне языка разметки из элементов и атрибутов, к которым напрямую обращаются ассистивные технологии.

Пример 2: Определенный на основе информации данных структуры технологии, представленной не на языке разметки, и передаваемый ассистивным технологиям через специальный API, который поддерживается распространенными ассистивными технологиями.

режим реального времени

Информация, получаемая в ходе происходящего в текущий момент события, передаваемая на приемник лишь с задержкой вещания.

событие в режиме реального времени

Событие, которое а) происходит одновременно с его просмотром и б) не генерируется контентом полностью 

Пример 1: Веб-трансляция «живого» выступления (происходит одновременно с просмотром, не записана предварительно).

специфические сенсорные ощущения 

Сенсорные ощущения, которые не является исключительно украшением, не передает важную информацию и не производит какую-либо функцию.

На мой взгляд, под этим термином подразумеваются ощущения, которые с одной стороны ничего не сообщают пользователю о контенте, частью которого они являются, или взаимодействии с ним (как наиболее очевидный пример – игровые манипуляторы с «обратной связью»), но в то же время и не являются чистым [бессмысленным] украшением контента (наиболее очевидный пример – фоновый звук на странице).
Также experience в данном контексте, на мой взгляд, правильнее переводить как «ощущение», а не «опыт», т.к. в русском адекватное значение используется только в таких выражениях, как «духовный опыт», а обычно подразумевается набор имеющихся навыков.
среднее образование

Период обучения длительностью в два или три года, который начинается после окончания шести лет и заканчивается через девять лет после начала начального образования.

Примечание: Данное определение основано на определении Международного стандарта классификации образования [ЮНЕСКО].
технология (технология веб-контента) 

Механизм кодирования инструкций для отображения, воспроизведения или выполнения пользовательским агентом.

Примечание 1: Термин «веб-технология» и слово «технология» (употребляемое без дополнений), используемые в данном Руководстве, подразумевают «технологии представления веб-контента».

Примечание 2: Технологии веб-контента включают в себя: языки разметки, форматы данных и языки программирования, которые используются как раздельно, так и в комбинациях, для создания пользовательского представления, от статичных веб-страниц до синхронизированного медиа-контента или динамических веб-приложений. 

увеличенный (текст)

Текст с минимальным размером 18 пунктов или 14 пунктов полужирного начертания или размер шрифта аналогичного размера для китайского, японского и корейского (Chinese, Japanese, Korean — CJK) шрифтов.

Примечание 1: Шрифты с крайне тонким начертанием или необычными особенностями и характеристиками, которые могут помешать узнаванию в них очертания букв, сложнее читать, особенно в изображении с низкой контрастностью.

Примечание 2: Размер шрифта — это размер шрифта при отображении контента. Он не включает в себя изменения шрифта, которые могут быть сделаны самим пользователем.

Примечание 3: Реальный размер шрифта, который видит пользователь, зависит как от авторских настроек размера шрифта, так и от пользовательских настроек монитора и пользовательского агента. Для многих распространенных шрифтов, которые используются для текста, 14 и 18 пунктов являются примерным эквивалентом 1,2 и 1,4 em, или 120% и 150% шрифта для текста по умолчанию (принимая во внимание, что размер шрифта текста 100%), однако авторам следует проверять это положение для каждого данного шрифта. Когда шрифты определены в относительных единицах, реальный размер шрифта рассчитывается пользовательским агентом, который отображает контент. Для оценки выполнения этого критерия размер точки должен быть получен от пользовательского агента или рассчитан на основе метрик шрифта так, как это делает пользовательский агент. Выбор наиболее подходящих пользовательских настроек шрифта зависит от самих пользователей с недостатками зрения. 

Примечание 4: При использовании текста без указания шрифта наименьшим разумным размером шрифта будет размер, используемый по умолчанию основными браузерами. Если заголовок первого уровня отображен полужирным 14 пунктов или больше в основных браузерах, логично предположить, что это является самым большим текстом. Относительное увеличение может быть таким же образом рассчитано из размеров по умолчанию. 

Примечание 5: Размер 18 и 14 пунктов для шрифтов на латинице взяты из минимального размера при печати крупным шрифтом (14 пунктов) и крупного стандартного размера (18 пунктов). Для других шрифтов, таких (например, как шрифты китайского, японского, корейского языков) «эквивалентами» размеров будут минимальные шрифты при распечатке крупным шрифтом, используемые для этих языков, и следующий крупный стандартный размер шрифта для распечатки текста крупным шрифтом.

уровень начального образования

Период длиною в шесть лет, который начинается в возрасте от пяти до семи лет, возможно, без иного предварительного образования.

Примечание: Данное определение основано на определении Международного стандарта классификации образования [ЮНЕСКО].

наличие предполагается (технологии, чье) 

Контент не будет соответствовать указанным технологиям, если эти технологии отключены или не поддерживаются.

ярлык
Текст или другой компонент с альтернативной текстовой версией, который требуется пользователю для идентификации компонента веб-контента.

Примечание 1: Ярлык виден всем пользователям, тогда как название может быть скрыто и видимо только ассистивным технологиям. Во многих (но не во всех случаях) название и ярлык представлены одинаково. 

CAPTCHA 

Инициальная Аббревиатура, расшифровывающаяся как «Completely Automated Public Turing test to tell Computers and Humans Apart» (англ. : «полностью автоматизированный публичный тест Тьюринга для различия компьютеров и людей»).

Примечание 1: Тесты CAPTCHA часто просят пользователя ввести текст, который изображен на искаженном изображении или воспроизводится в аудиофайле.

Примечание 2: Тест Тюринга является тестом любого типа, призванным отличить человека от компьютера. Он назван в честь известного ученого в области компьютерных наук, Алана Тьюринга. Термин является торговой маркой Университета Карнеги-Меллона. [CAPTCHA] 

веб-страница

...
Пример 3: Настраиваемый портал, где пользователи могут выбирать контент для отображения из группы модулей с различным контентом.

Пример 4: По адресу http://shopping.example.com/ находится интерактивное торговое пространство, напоминающее кинофильм, где можно визуально снимать товары с окружающих  с полок и помещать их в визуальную тележку. Клик на товар показывает его одновременно со спецификацией. Это может быть веб-сайт состоящий из одной страницы, или одна страница в рамках сайта.
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